QUICK-START

DE | Verlegeanleitung
Bevor Du startest:
Vor dem Verlegen muss der Untergrund gemaf der

IT | Istruzioni per la posa
Prima di iniziare:
Prima della posa, il sottofondo deve essere controllato

SK | Pokyny na kladenie
Pred zacatim:
Pred pokladkou je potrebné podklad skontrolovat a

Norm CEN/TS 14472 Gberprift und vorbereitet werden.
Er sollte sauber, eben, trocken sowie druck- und
zugfest sein. Vermeide Untergriinde mit Weichmachern

e preparato secondo la norma CEN/TS 14472.
Deve essere pulito, piano, asciutto e resistente alla
pressione e alla trazione. Evitare sottofondi con

pripravit podla normy CEN/TS 14472.
Podklad by mal byt Cisty, rovny, suchy a odolny voci
tlaku a tahu. Vyhnite sa podkladom s makkymi latkami

oder Lésungsmitteln. Beachte die Hinweise des
Bodenherstellers.

. Reinige den Untergrund griindlich und entferne Staub,

Schmutz und Unebenheiten.

. Lege die Verlegeunterlage blindig an den Wanden

plastificanti o solventi. Attenersi alle istruzioni del
produttore del pavimento.

1. Pulire accuratamente il sottofondo e rimuovere
polvere, sporco e irregolarita.
2. Posare il sottofondo a filo delle pareti, con la griglia di

alebo rozpustadlami. Dodrzujte pokyny vyrobcu podliahy.

1.

2.

Podklad dokladne ocistite a odstrarite prach, necistoty
a nerovnosti.

Podlozku na pokladku poloZte rovnobezne so
stenami, rezacou mriezkou smerom nahor.

aus, mit dem Schneideraster nach oben. taglio rivolta verso I'alto. 3. Podlozku na pokladku rozlozte po celej Sirke
3. Breite die Verlegeunterlage Uber die gesamte 3. Stendere il sottofondo su tutta la larghezza della miestnosti.

Raumbreite aus. stanza. 4. Podlozku narezte na pozadovanu dizku ostrym
4. Nutze ein scharfes Cuttermesser, um die Unterlage 4. Utilizzare un taglierino affilato per tagliare il sottofondo nozom.

auf die passende Lange zuzuschneiden.

. Verlege den Fullboden parallel zur Verlegeunterlage,

ohne diese direkt zu belasten. Decke die Unterlage
dabei bis kurz vor den Rand mit dem Boden ab.

. Verlege die nachste Unterlags-Bahn auf Stof3.

Schneide sie, wenn nétig, passgenau zu.

. Fixiere bei Bedarf die Verbindungen partiell mit

dem SELITplus® AquaStop™ Alu-Dichtband, um ein
Verrutschen zu verhindern.

. Wiederhole die Schritte 5 bis 7 bis der gesamte

Boden verlegt ist.

CZ | Pokyny pro pokladku

Nez za€nete:

Pred pokladkou je nutné podklad zkontrolovat a pfipravit
podle normy CEN/TS 14472.

alla lunghezza desiderata.

5. Posare il pavimento parallelamente al sottofondo,
senza caricarlo direttamente. Coprire il sottofondo con
il pavimento fino a poco prima del bordo.

6. Posare il telo sottostante successivo a filo.

Se necessario, tagliarlo su misura.

7. Se necessario, fissare parzialmente i giunti con il
nastro sigillante in alluminio SELITplus® AquaStop™
per evitare che si spostino.

8. Ripetere i passaggi da 5 a 7 fino a quando l'intero
pavimento & posato.

PL | Instrukcje ukiadania

Przed rozpoczeciem:

Przed utozeniem nalezy sprawdzi¢ i przygotowac
podtoze zgodnie z normg CEN/TS 14472.

. Podlahu pokladajte paralelne s podkladovou féliou,

bez toho, aby ste ju priamo zatazovali. Podkladovu
foliu zakryte podlahou az po okraj.

. Polozte dal$iu podloznu féliu na okraj. V pripade

potreby ju presne orezte.

.V pripade potreby ¢iasto¢ne zafixujte spoje pomocou

hlinikovej tesniacej pasky SELITplus® AquaStop™,
aby sa zabranilo posunutiu.

. Opakuijte kroky 5 az 7, kym nie je poloZzena cela

podlaha.

UA | IHCTpyKUifA 3 yKnagaHHA

Mepea noyaTKoOM yKnagaHHA:

Mepepn yknagaHHam nignora noBMHHa OyTy nepeBipeHa
Ta nigrotoBneHa BignosiaHo oo ctangapty CEN/TS
14472.

Podklad by mél byt €isty, rovny, suchy a odolny proti
tlaku a tahu. Vyhnéte se podkladim obsahujicim
zmeékc&ovadla nebo rozpoustédla. Dodrzujte pokyny

Powinno by¢ czyste, rowne, suche oraz odporne
na nacisk i rozcigganie. Nalezy unika¢ podtozy
zawierajacych plastyfikatory lub rozpuszczalniki.

BoHa noBuHHa OyTu YNCTOD, PIBHOKD, CyXOH0, a
TaKOX CTIlIKOIO [0 TUCKY Ta pO3TAryBaHHs. YHuKanTe
nignior, Wo MicTATb nnacTudgikatopu abo po34NMHHUKK.

vyrobce podlahy.

1.

Podklad dukladné ocistéte a odstrarite prach,
necistoty a nerovnosti.

. Polozte podkladovou vrstvu rovné podél stén, fezaci

mrizkou nahoru.

. Rozlozte podkladovou vrstvu po celé Sifce mistnosti.
. Podkladovou vrstvu ofiznéte na pozadovanou délku

ostrym nozem.

. Pokladejte podlahu rovnobézné s podlozkou, aniz

byste na ni pfimo zatéZovali. PodloZku pfitom zakryjte
podlahou az tésné pred okraj.

. Poloz dal$i podkladovou félii na hranu. V pripadé

potfeby ji pfesné ofiznéte.

. V pripadé potieby caste¢né zafixujte spoje hlinikovou

tésnici paskou SELITplus® AquaStop™, aby se
zabranilo posunuti.

. Opakujte kroky 5 az 7, dokud neni poloZena cela

podlaha.

FR | Instructions de pose

Avant de commencer :

Avant la pose, le support doit étre controlé et préparé
conformément a la norme CEN/TS 14472.

Il doit étre propre, plat, sec et résistant a la pression et a
la traction. Evite les supports contenant des plastifiants
ou des solvants. Suis les instructions du fabricant du sol.

=N

. Nettoie, élimine soigneusement le support et éliminez

la poussiére, la saleté et les irrégularités.

. Pose la sous-couche au ras des murs, avec le

quadrillage vers le haut.

. Pose la sous-couche sur toute la largeur de la piéce.
. Utilisez un cutter bien aiguisé pour découper la sous-

couche a la longueur souhaitée.

. Pose les lames de sol parallelement a la sous-

couche sans exercer de pression directe sur celle-ci.
Recouvre la sous-couche avec une lame de sol
jusqu'a quelques centimétres du bord.

. Pose la bande suivante bout a bout. Découpe-la si

nécessaire pour l'ajuster parfaitement.

. Si nécessaire, fixe les joints avec un morceau

de ruban d'étanchéité en aluminium SELITplus®
AquaStop™ afin d'éviter tout glissement.

. Répétez les étapes 5 a 7 jusqu'a ce que tout le sol

soit poseé.

GB | Installation instructions

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek producenta podtogi.

1. Doktadnie oczysci¢ podtoze i usung¢ kurz, brud i
nierébwnosci.

2. Utéz podktad montazowy réwno przy $cianach, z
siatkg do ciecia skierowang do gory.

3. Roztéz podktad montazowy na catej szerokosci
pomieszczenia.

4. Uzyj ostrego noza do ciecia, aby przycig¢ podktad do
odpowiedniej dtugosci.

5. Uktadaj podtoge réwnolegle do podktadu, nie
obcigzajac go bezposrednio. Podktad nalezy przykry¢
podtogg az do krawedzi.

6. Utéz kolejng warstwe podktadu na styk. W razie
potrzeby przytnij jg doktadnie na wymiar.

7. W razie potrzeby czesciowo zabezpiecz potgczenia
tasma uszczelniajgcg SELITplus® AquaStop™ Alu,
aby zapobiec przesuwaniu sie podkfadu.

8. Powtdrz kroki od 5 do 7, az cata podtoga zostanie
utozona.

RO | Instructiuni de montaj

fnainte de a incepe:

Tnainte de montare, suportul trebuie verificat si pregétit
n conformitate cu standardul CEN/TS 14472.

Acesta trebuie sa fie curat, plan, uscat si rezistent la
presiune si tractiune. Evitati suporturile care contin
plastifianti sau solventi. Respectati instructiunile
producatorului pardoselii.

1. Curatati bine suportul si indepartati praful, murdaria si
denivelarile.

2. Asezati suportul de montare la nivel cu peretii, cu grila
de taiere orientata in sus.

3. Intindeti suportul de montare pe toata latimea
camerei.

4. Folositi un cutit ascutit pentru a taia suportul la
lungimea potrivita.

5. Asezati pardoseala paralel cu suportul de montare,
fara a exercita presiune directa asupra acestuia.
Acoperiti suportul cu pardoseala pana aproape de
margine.

6. Asezati urmatoarea banda de baza cap la cap.
Taiati-o la dimensiunea potrivita, daca este necesar.

7. Daca este necesar, fixati partial imbinarile cu banda
de etansare din aluminiu SELITplus® AquaStop™
pentru a preveni alunecarea.

8. Repetati pasii 5 - 7 pana cand toata pardoseala este

[oTpumynTech iHCTPYKLi BUPpOBHMKA Nignoru.

1.

2.

PetenbHO oumncTiTh mignory Ta Buaanite nun, 6pya ta
HEepiBHOCTI.

Buknagite nigknagky ans yknagaHHs BpiBeHb 3i
cTiHamu, 3 MniHieto po3pidy Bropy.

. PoscTeniTb nigknagky Ans yknagaHHSA rno BCil LWMPWHI

NPUMILLEHHS.

. 3a ONOMOroK rOCTPOro HoXa AN Pi3aHHA BigpixTe

nigKnagky oo noTpibHOI JOBXUHW.

. YknagawTte nignory napanenbHo nigknaaui, He

HaBaHTaxytouu i 6esnocepenHbo. MNpy Lpomy
nigknagka noBuMHHa ByTy NokpuTa Nignoro mamxe
[0 CaMoro Kpato.

. Moknagite HacTynHWI Wap nigknagku snputyn. Mpu

HeoOXigHOCTI 0BpiXKTE NOro TOYHO 3a PO3MIPOM.

. 3a HeobxigHOCTI YacTkoBO 3adikcynTe 3'eAHaHHSA

3a IONOMOTOH0 antoMiHieBoi cTpiukn SELITplus®
AquaStop™, wo6 3anoGirTn KoB3aHH!0.

. MoBTOpITbL KPOKM 5 — 7, nokn He Byae yknageHo BCHO

nignory.

DE | Bei Verlegung auf mineralischen Untergriinden ist vor
Schritt 2 die notwendige Dampfbremse entsprechend ihrer
Verarbeitungsanleitung zu verlegen.

CZ | Upozornéni pro mineralni podklady

PFi pokladani na mineralni podklady je pred krokem 2 nutné

montata. - . . L
polozit parozabranu podle pokynud pro zpracovani.

Before you start:

Before installation, the substrate must be checked and
prepared in accordance with standard CEN/TS 14472.

It should be clean, level, dry, and resistant to pressure

and tension. Avoid substrates containing plasticizers or

solvents. Follow the floor manufacturer's instructions.

RU | UHCTpyKUuMM No yKnagke
Mepea Hayanom pa6oT:
Mepen yknagkon Heobxoay¥Mo NPOBEPUTL M MOATOTOBUTL

FR | Remarque concernant les supports minéraux

En cas de pose sur des supports minéraux, il convient de
poser avant I'étape 2 le pare-vapeur nécessaire conformément
a ses instructions de mise en ceuvre.

8.

. Clean the substrate thoroughly and remove dust, dirt,

and unevenness.

. Lay the underlay flush against the walls with the

cutting grid facing up.

. Spread the underlay across the entire width of the

room.

. Use a sharp utility knife to cut the underlay to the

appropriate length.

. Lay the flooring parallel to the underlay without

placing any weight directly on it. Cover the underlay
with the flooring, leaving a small gap at the edges.

. Lay the next underlay sheet jointed. Cut it to size if

necessary.

. If necessary, secure the joints partially with

SELITplus® AquaStop™ aluminum foil sealing tape to
prevent slipping.
Repeat steps 5 to 7 until the entire floor is laid.

HR | Upute za instalaciju

Prije nego pocnete:

Prije ugradnje, podlogu je potrebno provjeriti i pripremiti
u skladu sa standardom CEN/TS 14472.

Treba biti ist, ravan, suh i otporan na pritisak i napetost.
Izbjegavajte povrSine s plastifikatorima ili otapalima.
Slijedite upute proizvodaca poda.

1.

Temeljito oCistite povrsinu i uklonite prasinu,
prljavstinu i neravnine.

Polozite podlogu u ravnini sa zidovima, s reSetkom za
rezanje okrenutom prema gore.

Podlogu rasporedite po cijeloj Sirini prostorije.

. OStrim pomoc¢nim nozem odrezite podlogu na

odgovarajucu duljinu.

Polozite podnicu paralelno s podlogom bez
postavljanja izravne tezine na nju. Pokrijte bazu s
podom do malo prije ruba.

. Sljedecu traku podloge polozite grubo uz grubo.

Po potrebi je odrezite na veli€inu.

. Ako je potrebno, djelomicno ugvrstite spojeve

aluminijskom brtvenom trakom SELITplus®
AquaStop™ kako biste sprijecili klizanje.

. Ponavljajte korake 5 do 7 dok cijeli pod ne bude

postavljen.

OCHOBaHuWe B COOTBETCTBUM C HopMon CEN/TS 14472.
OHO [LOMKHO BbITb YNCTBIM, POBHBLIM, CYXUM, @ TaKke
YCTOWMYMBbLIM K A@BMEHUIO U pacTsbkeHuto. 3beraiite
OCHOBaHWiA, cofepaLlmx nnactudrkaTopbl Unm
pacteoputenu. CobnioganTte ykazaHusi Npov3BoaMTENs
HanonbHOro MOKPbITUS.

1. TwaTtenbHO O4YUCTUTE OCHOBAHWE W yaanuTe Nbinb,
rpsi3b 1 HEPOBHOCTW.

2. YnoxuTe NOANOXKY ANS YKNafaKku BCThIK K CTEHAM,
pexyLuen CTOPOHOW BBEPX.

3. Pacctenute nognoxky Ans yKNagkv no BCEn WMpUHe
nomeLleHuns.

4. C NOMOLLbIO OCTPOrO HOXa A151 Pe3Ku pa3pexsre
NOAJIOXKY Ha KYCKV HY>KHOW ANWHbI.

5. YknagbiBanTe non napannenbHo Noanoxke, He
Harpyxasi ee Hanpsimyto. [1pu 3ToM noanoXxka AomkHa
ObITb MOKPbITa MOIOM 40 CaMOro Kpasi.

6. YnoxuTe cnegyoLmin Cron NOAMOXKN BCThIK.

Mpun HeobxoaMMOCTN 0BpeEXLTE Ero No pasmepy.

7. MNpwn HeobXoaMMOCTM 3aKpenuTe COeANHEHNS
antoMuHueBon neHton SELITplus® AquaStop™,
4TO0ObI NPEeaOoTBPaTUTL CMELLEHME.

8. MosTopuTe Warn 5 - 7, noka He ByaeT ynoxeH Becb
non.

S1 | Navodila za polaganje

Preden zacnete:

Pred polaganjem je treba podlago pregledati in pripraviti
v skladu z normo CEN/TS 14472.

Podlaga mora biti Cista, ravna, suha ter odporna

proti pritisku in raztezanju. Izogibajte se podlagam,

ki vsebujejo mehcala ali topila. Upostevajte navodila
proizvajalca talne obloge.

1. Podlago temeljito odistite in odstranite prah,
umazanijo in neravnine.

2. Podlago za polaganje poloZite poravnano ob stene,

z rezalno mrezico navzgor.

3. Podlago za polaganje razporedite po celotni Sirini
prostora.

4. Podlago z ostrim noZzem prereZite na ustrezno
dolzino.

5. Tla polagajte vzporedno s podlago za polaganje,
ne da bi jo neposredno obremenili. Podlago pri tem
prekrijte s tlemi do tik pred rob.

6. Polozite naslednjo podlago tako, da se stika.

Po potrebi jo narezite na ustrezno velikost.

7. Po potrebi delno pritrdite spoje z aluminijasto tesnilno
trakom SELITplus® AquaStop™, da preprecite
zdrsavanje.

8. Ponovite korake od 5 do 7, dokler ni poloZzena celotna
talna obloga.

GB | Note for mineral substrates

When laying on mineral substrates, the necessary vapor
barrier must be laid in accordance with its processing
instructions before step 2.

HR | Napomena za mineralne podloge

Prilikom polaganja na mineralne podloge, potrebna parna
brana mora se postaviti u skladu s uputama za obradu prije
koraka 2.

IT | Indicazioni per sottofondi minerali

In caso di posa su sottofondi minerali, prima di procedere con
la fase 2 & necessario posare la barriera al vapore necessaria
secondo le istruzioni di lavorazione.

PL | Wskazowka dotyczaca podtozy mineralnych

W przypadku uktadania na podtozach mineralnych przed
wykonaniem kroku 2 nalezy utozy¢ niezbedng paroizolacje
zgodnie z instrukcjg montazu.

RO | Indicatii pentru substraturi minerale

Tn cazul montarii pe substraturi minerale, inainte de pasul
2 trebuie montata bariera de vapori necesara, conform
instructiunilor de prelucrare.

RU | YkasaHve ons MmHepanbHbIX OCHOBaHWUN

Mpw yknagke Ha MUHeparibHble OCHOBaHUSA NEPEA LLarom
2 HeoBXOAVMO YNOXMUTb MapoM30SIALMIO B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMEi MO NPUMEHEHWIO.

Sl | Opomba za mineralne podlage

Pri polaganju na mineralne podlage je pred korakom 2
treba namestiti ustrezno parno zaporo v skladu z navodili za
obdelavo.

SK | Upozornenie pre mineralne podklady

Pri pokladke na mineralne podklady je potrebné pred
krokom 2 polozit potrebnu parozabranu podla pokynov na
spracovanie.

UA | MpumiTka LWoao MiHepanbHWX OCHOB

Mpwv yknagaHHi Ha MiHeparnbHi OCHOBW Nepes KPOkom 2
HeobXxigHO yknacTu HeobXigHUIA Napoi3onsALinHUIA Wap
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLi 3 NOro BUKOPUCTaHHS.
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